
REMINGTON / BENELLI TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP -
MESA TACTICAL PRODUCTS TACTICAL BARREL/MAG CLAMP W/
PICATINNY RAIL

Secures Extended Mag Tube & Mounts Accessories Up Front

Lightweight, aluminum clamp locks barrel and extended magazine tube
together to form a rigid, rock-solid assembly. Can be used as a tactical light
mount: install a 1" diameter light in one side of the clamp and secure the
other side to the barrel or magazine. Left- and right-side sling swivel sockets
accept standard pushbutton swivels. Two steel Allen head screws pull the
clamp halves together for a tight, non-slip hold. Also available with a 2" long,
4-slot, MIL-STD 1913 Picatinny rail that can be installed in the 3- or 9- o’clock
position, for mounting additional accessories. Fits Remington 870, 1100, 11-87
and Benelli M1, M2, M4, M1014, 12 gauge shotguns.

Attributes

Name: MESA TACTICAL PRODUCTS TACTICAL BARREL/MAG CLAMP W/ PICATINNY RAIL
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100004032
Mfr. No.: 90810
Finish: Matte Black
Make: Remington
Model: 870
Style: Clamp
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 878405000754

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die REMINGTON /
BENELLI Tactical Barrel / Magazine Clamp
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die REMINGTON / BENELLI Tactical Barrel / Magazine Clamp von MESA TACTICAL
PRODUCTS entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um den Lauf deiner Schrotflinte und das
verlängerte Magazinrohr sicher zusammenzuhalten und zusätzliche Funktionen wie eine taktische Lichtmontage
bereitzustellen. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Klemme installierst oder anpasst.
Überschreite nicht die vom Hersteller angegebenen Spezifikationen für die Klemme und die Schiene.
Überprüfe die Klemme regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte die Klemme und ihre Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform, um über Sicherheitsprobleme informiert zu
bleiben.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Klemme nicht, wenn sie beschädigt ist oder wenn Komponenten fehlen.
Stelle sicher, dass die Klemme vor der Verwendung der Feuerwaffe sicher angezogen ist.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Installieren oder Anpassen der Klemme, um Schäden zu
vermeiden.
Montiere keine Zubehörteile, die das vom Hersteller angegebene Gewichtslimit überschreiten.
Befolge immer die Richtlinien des Herstellers für die Montage von taktischen Lichtern und anderen
Zubehörteilen.
Achte auf die Position der Klemme und aller montierten Zubehörteile, um eine Behinderung des Betriebs
der Feuerwaffe zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten, einschließlich der Klemme, des
Montagematerials und aller Zubehörteile.

Installation der Klemme2.

Positioniere die Klemme um den Lauf und das verlängerte Magazinrohr.
Richte die Klemme so aus, dass sie eben und sicher sitzt.
Setze die StahlInnensechskantschrauben in die vorgesehenen Löcher der Klemme ein.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um einen festen, rutschfesten Halt zu gewährleisten.
Überziehe sie nicht.

Montage von Zubehörteilen3.

Wenn du die PicatinnySchiene verwendest, wähle die gewünschte Position (3 oder 9 Uhr).
Befestige die Schiene sicher an der Klemme mit dem bereitgestellten Montagematerial.



Installiere das taktische Licht oder andere Zubehörteile gemäß deren spezifischen Anweisungen.

Abschließende Überprüfungen4.

Überprüfe nach der Installation, dass alle Komponenten sicher sind.
Führe eine Funktionsprüfung der Feuerwaffe durch, um sicherzustellen, dass sie korrekt mit der
installierten Klemme funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
Recycle Komponenten, wann immer möglich, und halte dich an die örtlichen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung oder Sicherheit der REMINGTON / BENELLI Tactical Barrel
/ Magazine Clamp sieh bitte in die Kontaktinformationen des Herstellers, die in der Produktdokumentation
bereitgestellt sind.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit priorisierst und dich für MESA TACTICAL PRODUCTS entschieden hast.
Genieße dein verbessertes Schießerlebnis mit Vertrauen!



Safety Instruction Guide for REMINGTON /
BENELLI Tactical Barrel / Magazine Clamp
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON / BENELLI Tactical Barrel / Magazine Clamp from MESA TACTICAL
PRODUCTS. This product is designed to securely hold your shotgun's barrel and extended magazine tube
together while providing additional functionality, such as a tactical light mount. To ensure safe and effective
use, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the clamp.
Do not exceed the manufacturer's specifications for the clamp and rail.
Inspect the clamp regularly for signs of wear or damage.
Keep the clamp and its components out of reach of children.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about any safety issues.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the clamp if it is damaged or if any components are missing.
Ensure that the clamp is securely tightened before using the firearm.
Avoid using excessive force when installing or adjusting the clamp to prevent damage.
Do not mount any accessories that exceed the weight limit specified by the manufacturer.
Always follow the manufacturer's guidelines for mounting tactical lights and other accessories.
Be aware of the position of the clamp and any mounted accessories to prevent obstruction of the
firearm's operation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary tools and components, including the clamp, mounting hardware, and any
accessories.

Installation of the Clamp2.

Position the clamp around the barrel and extended magazine tube.
Align the clamp so that it is level and secure.
Insert the steel Allen head screws into the designated holes on the clamp.
Tighten the screws evenly to ensure a tight, nonslip hold. Do not overtighten.

Mounting Accessories3.

If using the Picatinny rail, choose the desired position (3 or 9o’clock).
Securely attach the rail to the clamp using the provided mounting hardware.
Install the tactical light or other accessories according to their specific instructions.

Final Checks4.

Once installed, doublecheck that all components are secure.



Perform a functional check of the firearm to ensure that it operates correctly with the clamp
installed.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Recycle components whenever possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of the REMINGTON / BENELLI Tactical Barrel /
Magazine Clamp, please refer to the manufacturer's contact information as provided in the product
documentation.

Thank you for prioritizing safety and for choosing MESA TACTICAL PRODUCTS. Enjoy your enhanced shooting
experience with confidence!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Abrazadera Táctica de Cañón / Cargador
REMINGTON / BENELLI
Introducción
Gracias por elegir la Abrazadera Táctica de Cañón / Cargador REMINGTON / BENELLI de MESA TACTICAL
PRODUCTS. Este producto está diseñado para sujetar de manera segura el cañón de tu escopeta y el tubo del
cargador extendido, al mismo tiempo que proporciona funcionalidad adicional, como un soporte para luz táctica.
Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad
cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la abrazadera.
No excedas las especificaciones del fabricante para la abrazadera y el riel.
Inspecciona la abrazadera regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la abrazadera y sus componentes fuera del alcance de los niños.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidentes a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE para
mantenerte informado sobre cualquier problema de seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses la abrazadera si está dañada o si faltan componentes.
Asegúrate de que la abrazadera esté bien ajustada antes de usar el arma de fuego.
Evita usar fuerza excesiva al instalar o ajustar la abrazadera para prevenir daños.
No montes accesorios que excedan el límite de peso especificado por el fabricante.
Siempre sigue las pautas del fabricante para montar luces tácticas y otros accesorios.
Ten en cuenta la posición de la abrazadera y de cualquier accesorio montado para prevenir obstrucciones
en el funcionamiento del arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne todas las herramientas y componentes necesarios, incluyendo la abrazadera, el hardware
de montaje y cualquier accesorio.

Instalación de la Abrazadera2.

Coloca la abrazadera alrededor del cañón y el tubo del cargador extendido.
Alinea la abrazadera de modo que esté nivelada y segura.
Inserta los tornillos Allen de acero en los agujeros designados de la abrazadera.
Aprieta los tornillos de manera uniforme para asegurar un agarre firme y antideslizante. No
aprietes en exceso.

Montaje de Accesorios3.

Si utilizas el riel Picatinny, elige la posición deseada (3 o 9 en punto).
Asegura el riel a la abrazadera usando el hardware de montaje proporcionado.



Instala la luz táctica u otros accesorios de acuerdo con sus instrucciones específicas.

Verificaciones Finales4.

Una vez instalada, verifica que todos los componentes estén seguros.
Realiza una verificación funcional del arma de fuego para asegurarte de que opere correctamente
con la abrazadera instalada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Recicla los componentes siempre que sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso o la seguridad de la Abrazadera Táctica de Cañón / Cargador
REMINGTON / BENELLI, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en la documentación
del producto.

Gracias por priorizar la seguridad y por elegir MESA TACTICAL PRODUCTS. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro
mejorada con confianza!



Guide de Sécurité pour la Pince de Canon /
Chargeur Tactique REMINGTON / BENELLI
Introduction
Merci d'avoir choisi la Pince de Canon / Chargeur Tactique REMINGTON / BENELLI de MESA TACTICAL
PRODUCTS. Ce produit est conçu pour maintenir en toute sécurité le canon de ton fusil de chasse et le tube de
chargeur allongé ensemble, tout en offrant des fonctionnalités supplémentaires, comme le montage d'une
lampe tactique. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, lis attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la pince.
Ne dépasse pas les spécifications du fabricant pour la pince et le rail.
Inspecte régulièrement la pince pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Garde la pince et ses composants hors de portée des enfants.
Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé des problèmes
de sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser la pince si elle est endommagée ou si des composants manquent.
Assuretoi que la pince est bien serrée avant d'utiliser l'arme à feu.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'installation ou de l'ajustement de la pince pour éviter
d'endommager le produit.
Ne monte pas d'accessoires dépassant la limite de poids spécifiée par le fabricant.
Suis toujours les directives du fabricant pour le montage de lampes tactiques et d'autres accessoires.
Sois conscient de la position de la pince et de tout accessoire monté pour éviter d'entraver le
fonctionnement de l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemble tous les outils et composants nécessaires, y compris la pince, le matériel de montage
et tout accessoire.

Installation de la Pince2.

Positionne la pince autour du canon et du tube de chargeur allongé.
Aligne la pince pour qu'elle soit de niveau et sécurisée.
Insère les vis Allen en acier dans les trous désignés sur la pince.
Serre les vis uniformément pour assurer un maintien serré et antidérapant. Ne pas trop serrer.

Montage des Accessoires3.

Si tu utilises le rail Picatinny, choisis la position désirée (3 ou 9 heures).
Fixe le rail à la pince à l'aide du matériel de montage fourni.
Installe la lampe tactique ou d'autres accessoires selon leurs instructions spécifiques.

Vérifications Finales4.



Une fois installé, vérifie que tous les composants sont sécurisés.
Effectue un test fonctionnel de l'arme à feu pour t'assurer qu'elle fonctionne correctement avec la
pince installée.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers.
Recycle les composants chaque fois que possible, en suivant les directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation ou la sécurité de la Pince de Canon / Chargeur
Tactique REMINGTON / BENELLI, consulte les informations de contact du fabricant fournies dans la
documentation du produit.

Merci de prioriser la sécurité et d'avoir choisi MESA TACTICAL PRODUCTS. Profite de ton expérience de tir
améliorée en toute confiance !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
REMINGTON / BENELLI Tactical Barrel / Magazine
Clamp
Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON / BENELLI Tactical Barrel / Magazine Clamp di MESA TACTICAL PRODUCTS.
Questo prodotto è progettato per bloccare saldamente il fucile e il tubo del caricatore esteso insieme, fornendo
al contempo funzionalità aggiuntive, come un supporto per luce tattica. Per garantire un uso sicuro ed efficace,
si prega di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare la morsa.
Non superare le specifiche del produttore per la morsa e il binario.
Ispeziona regolarmente la morsa per segni di usura o danni.
Tieni la morsa e i suoi componenti fuori dalla portata dei bambini.
Riporta eventuali condizioni di insicurezza o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per rimanere informato su
eventuali problemi di sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la morsa se è danneggiata o se mancano dei componenti.
Assicurati che la morsa sia ben serrata prima di utilizzare l'arma.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione o la regolazione della morsa per prevenire
danni.
Non montare accessori che superano il limite di peso specificato dal produttore.
Segui sempre le linee guida del produttore per il montaggio di luci tattiche e altri accessori.
Fai attenzione alla posizione della morsa e di eventuali accessori montati per prevenire l'ostruzione del
funzionamento dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari, inclusa la morsa, il hardware di montaggio e
eventuali accessori.

Installazione della Morsa2.

Posiziona la morsa attorno al tubo del caricatore esteso e alla canna.
Allinea la morsa in modo che sia a livello e sicura.
Inserisci le viti a brugola in acciaio nei fori designati sulla morsa.
Serrare le viti in modo uniforme per garantire una presa salda e antiscivolo. Non stringere
eccessivamente.

Montaggio degli Accessori3.

Se utilizzi il binario Picatinny, scegli la posizione desiderata (3 o 9 ore).
Fissa saldamente il binario alla morsa utilizzando il hardware di montaggio fornito.



Installa la luce tattica o altri accessori secondo le loro istruzioni specifiche.

Controlli Finali4.

Una volta installata, ricontrolla che tutti i componenti siano sicuri.
Esegui un controllo funzionale dell'arma per assicurarti che funzioni correttamente con la morsa
installata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Ricicla i componenti quando possibile, seguendo le linee guida locali sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso o la sicurezza del REMINGTON / BENELLI Tactical
Barrel / Magazine Clamp, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore come fornite
nella documentazione del prodotto.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e per aver scelto MESA TACTICAL PRODUCTS. Goditi la tua esperienza
di tiro migliorata con fiducia!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for REMINGTON /
BENELLI Taktisk Løp / Magasinklemme
Introduksjon
Takk for at du valgte REMINGTON / BENELLI Taktisk Løp / Magasinklemme fra MESA TACTICAL PRODUCTS. Dette
produktet er designet for å sikkert holde haglens løp og den utvidede magasintuben sammen, samtidig som det
gir ekstra funksjonalitet, som en taktisk lysmontering. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg
disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at våpenet er uladet før du installerer eller justerer klemmen.
Ikke overskrid produsentens spesifikasjoner for klemmen og skinnen.
Inspiser klemmen regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Hold klemmen og dens komponenter utenfor rekkevidde for barn.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU’s Safety Gateplattform for å holde deg informert om
eventuelle sikkerhetsproblemer.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk ikke klemmen hvis den er skadet eller hvis noen komponenter mangler.
Sørg for at klemmen er sikkert strammet før du bruker våpenet.
Unngå å bruke overdreven kraft når du installerer eller justerer klemmen for å unngå skade.
Monter ikke tilbehør som overskrider vektgrensen spesifisert av produsenten.
Følg alltid produsentens retningslinjer for montering av taktiske lys og annet tilbehør.
Vær oppmerksom på posisjonen til klemmen og eventuelle monterte tilbehør for å forhindre hindring av
våpenets drift.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at våpenet er helt uladet.
Samle alle nødvendige verktøy og komponenter, inkludert klemmen, monteringsutstyr og
eventuelle tilbehør.

Installasjon av klemmen2.

Plasser klemmen rundt løpet og den utvidede magasintuben.
Juster klemmen slik at den er i nivå og sikker.
Sett inn de stållever med innvendig sekskant i de angitte hullene på klemmen.
Stram skruene jevnt for å sikre et tett, sklisikkert grep. Ikke overstram.

Montering av tilbehør3.

Hvis du bruker Picatinnyskinnen, velg ønsket posisjon (3 eller 9 o’clock).
Fest skinnen sikkert til klemmen ved hjelp av det medfølgende monteringsutstyret.
Installer det taktiske lyset eller annet tilbehør i henhold til deres spesifikke instruksjoner.

Avsluttende sjekker4.



Når installasjonen er fullført, dobbeltsjekk at alle komponenter er sikre.
Utfør en funksjonell sjekk av våpenet for å sikre at det fungerer korrekt med klemmen installert.

Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Kaste ikke produktet i husholdningsavfall.
Resirkuler komponenter når det er mulig, i henhold til lokale resirkuleringsretningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående bruken eller sikkerheten til REMINGTON / BENELLI Taktisk
Løp / Magasinklemme, vennligst se produsentens kontaktinformasjon som angitt i produktdokumentasjonen.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og for at du valgte MESA TACTICAL PRODUCTS. Nyt din forbedrede
skyteopplevelse med selvtillit!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu Lufy /
Magazynka REMINGTON / BENELLI
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Uchwytu Lufy / Magazynka REMINGTON / BENELLI od MESA TACTICAL PRODUCTS. Produkt
ten został zaprojektowany w celu bezpiecznego połączenia lufy strzelby i przedłużonego magazynka, a także
zapewnienia dodatkowej funkcjonalności, takiej jak montaż latarki taktycznej. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub dostosowaniem uchwytu.
Nie przekraczaj specyfikacji producenta dotyczących uchwytu i szyny.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Trzymaj uchwyt i jego komponenty z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE, aby być na bieżąco z wszelkimi
problemami bezpieczeństwa.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nie używaj uchwytu, jeśli jest uszkodzony lub brakuje jakichkolwiek komponentów.
Upewnij się, że uchwyt jest mocno dokręcony przed użyciem broni.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji lub regulacji uchwytu, aby zapobiec uszkodzeniom.
Nie montuj akcesoriów, które przekraczają dopuszczalny limit wagowy określony przez producenta.
Zawsze przestrzegaj wytycznych producenta dotyczących montażu latarek taktycznych i innych
akcesoriów.
Bądź świadomy pozycji uchwytu i zamontowanych akcesoriów, aby zapobiec zablokowaniu działania
broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty, w tym uchwyt, elementy montażowe i
wszelkie akcesoria.

Instalacja uchwytu2.

Umieść uchwyt wokół lufy i przedłużonego magazynka.
Wyreguluj uchwyt, aby był poziomy i stabilny.
Włóż stalowe śruby imbusowe do wyznaczonych otworów w uchwycie.
Dokręć śruby równomiernie, aby zapewnić mocne, antypoślizgowe trzymanie. Nie dokręcaj zbyt
mocno.

Montaż akcesoriów3.

Jeśli używasz szyny Picatinny, wybierz pożądaną pozycję (3 lub 9o’clock).
Bezpiecznie przymocuj szynę do uchwytu za pomocą dostarczonych elementów montażowych.
Zainstaluj latarkę taktyczną lub inne akcesoria zgodnie z ich specyficznymi instrukcjami.



Ostateczne kontrole4.

Po zainstalowaniu, dokładnie sprawdź, czy wszystkie komponenty są zabezpieczone.
Wykonaj kontrolę funkcjonalną broni, aby upewnić się, że działa poprawnie z zamontowanym
uchwytem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Recykluj komponenty, gdy to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania lub bezpieczeństwa Uchwytu Lufy /
Magazynka REMINGTON / BENELLI, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi w
dokumentacji produktu.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i za wybór MESA TACTICAL PRODUCTS. Ciesz się swoim
ulepszonym doświadczeniem strzeleckim z pewnością!



Turvaohjeet REMINGTON / BENELLI Taktiselle
Piippu / Patruunapesäpuristimelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON / BENELLI Taktisen Piippu / Patruunapesäpuristimen MESA TACTICAL
PRODUCTSilta. Tämä tuote on suunniteltu pitämään haulikkosi piippu ja pidennetty patruunapesä tiukasti
yhdessä, samalla tarjoten lisätoimintoja, kuten taktisen valon kiinnittämismahdollisuuden. Varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen puristimen asentamista tai säätämistä.
Älä ylitä valmistajan määrittämiä puristimen ja kiskon teknisiä tietoja.
Tarkista puristin säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä puristin ja sen osat lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta muistutukset tuotteiden takaisinvedoista pysyäksesi ajan tasalla
turvallisuusasioista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä käytä puristinta, jos se on vaurioitunut tai jos osia puuttuu.
Varmista, että puristin on tiukasti kiinnitetty ennen aseen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa puristimen asentamisessa tai säätämisessä vaurioiden estämiseksi.
Älä kiinnitä lisävarusteita, jotka ylittävät valmistajan määrittämän painorajan.
Noudata aina valmistajan ohjeita taktisten valojen ja muiden lisävarusteiden kiinnittämisessä.
Ole tietoinen puristimen ja mahdollisten kiinnitettyjen lisävarusteiden sijainnista estääksesi aseen
toimintaa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja osat, mukaan lukien puristin, asennustarvikkeet ja mahdolliset
lisävarusteet.

Puristimen Asennus2.

Aseta puristin piipun ja pidennetyn patruunapesän ympärille.
Kohdista puristin niin, että se on tasainen ja turvallinen.
Aseta teräksiset Allenpäätä ruuvit puristimen merkityille rei'ille.
Kiristä ruuvit tasaisesti varmistaaksesi tiukan ja luistamattoman pidon. Älä kiristä liikaa.

Lisävarusteiden Kiinnitys3.

Jos käytät Picatinnykiskoa, valitse haluttu asento (3 tai 9 tuntia).
Kiinnitä kisko puristimeen käyttäen mukana olevia asennustarvikkeita.
Asenna taktinen valo tai muut lisävarusteet niiden erityisten ohjeiden mukaan.

Lopputarkastukset4.



Kun asennus on valmis, tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinnitettyjä.
Suorita toiminnallinen tarkastus aseelle varmistaaksesi, että se toimii oikein puristimen kanssa
asennettuna.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Kierrätä osat aina kun mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita REMINGTON / BENELLI Taktisen Piippu / Patruunapesäpuristimen
käytöstä tai turvallisuudesta, viittaa tuotteen asiakirjoissa annettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle ja valitset MESA TACTICAL PRODUCTSin. Nauti parannetusta
ampumakokemuksesta luottavaisin mielin!



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON / BENELLI
Tactical Barrel / Magazine Clamp
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON / BENELLI Tactical Barrel / Magazine Clamp från MESA TACTICAL PRODUCTS.
Denna produkt är utformad för att säkert hålla din hagelspruta pipan och den förlängda magasinröret samman,
samtidigt som den erbjuder ytterligare funktionalitet, såsom en taktisk ljusfäste. För att säkerställa säker och
effektiv användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar klämman.
Överskrid inte tillverkarens specifikationer för klämman och railen.
Inspektera klämman regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll klämman och dess komponenter utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform för att hålla dig informerad om
eventuella säkerhetsfrågor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte klämman om den är skadad eller om några komponenter saknas.
Se till att klämman är ordentligt åtdragen innan du använder vapnet.
Undvik att använda överdriven kraft när du installerar eller justerar klämman för att förhindra skador.
Montera inte några tillbehör som överskrider viktgränsen som anges av tillverkaren.
Följ alltid tillverkarens riktlinjer för montering av taktiska lampor och andra tillbehör.
Var medveten om klämmans position och eventuella monterade tillbehör för att förhindra hinder för
vapnets funktion.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter, inklusive klämman, monteringshårdvara och
eventuella tillbehör.

Installation av klämman2.

Placera klämman runt pipan och den förlängda magasinröret.
Justera klämman så att den är i nivå och säker.
Sätt in de stål Allen huvudskruvarna i de angivna hålen på klämman.
Dra åt skruvarna jämnt för att säkerställa ett tight, halkfritt grepp. Överdriv inte åtdragningen.

Montering av tillbehör3.

Om du använder Picatinny rail, välj önskad position (3 eller 9 o'clock).
Fäst railen ordentligt på klämman med den medföljande monteringshårdvaran.
Installera den taktiska lampan eller andra tillbehör enligt deras specifika instruktioner.

Slutkontroller4.



När installationen är klar, kontrollera att alla komponenter är säkra.
Utför en funktionskontroll av vapnet för att säkerställa att det fungerar korrekt med klämman
installerad.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Återvinn komponenter när det är möjligt, följ lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående användning eller säkerhet för REMINGTON / BENELLI Tactical Barrel /
Magazine Clamp, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges i produktdokumentationen.

Tack för att du prioriterar säkerhet och för att du valt MESA TACTICAL PRODUCTS. Njut av din förbättrade
skytteupplevelse med självförtroende!



Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON / BENELLI
Taktickou hlaveň / Kl clamp
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REMINGTON / BENELLI Taktickou hlaveň / Kl clamp od MESA TACTICAL PRODUCTS.
Tento produkt je navržen tak, aby bezpečně spojil hlaveň vašeho brokovnice a prodlouženou zásobník a zároveň
poskytoval další funkčnost, například montáž taktického světla. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní
používání, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou kl clamp.
Nepřekračujte specifikace výrobce pro kl clamp a lištu.
Pravidelně kontrolujte kl clamp na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte kl clamp a její součásti mimo dosah dětí.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Zkontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate, abyste byli informováni o jakýchkoli
bezpečnostních problémech.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte kl clamp, pokud je poškozená nebo pokud chybí některé součásti.
Ujistěte se, že je kl clamp pevně utažená před použitím zbraně.
Vyhněte se používání nadměrné síly při instalaci nebo úpravě kl clamp, abyste předešli poškození.
Nepřipevňujte žádné příslušenství, které překračuje hmotnostní limit stanovený výrobcem.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro montáž taktických světel a dalšího příslušenství.
Buďte si vědomi polohy kl clamp a jakéhokoli namontovaného příslušenství, abyste předešli překážkám v
provozu zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a součásti, včetně kl clamp, montážního hardwaru a
jakéhokoli příslušenství.

Instalace kl clamp2.

Umístěte kl clamp kolem hlavně a prodloužené zásobníkové trubice.
Zarovnejte kl clamp tak, aby byla vodorovná a bezpečná.
Vložte ocelové šrouby s imbusovou hlavou do určených otvorů na kl clamp.
Upevněte šrouby rovnoměrně, abyste zajistili pevné a neklouzavé uchopení. Nepřetahujte.

Montáž příslušenství3.

Pokud používáte Picatinny lištu, vyberte požadovanou pozici (3 nebo 9 hodin).
Pevně připevněte lištu k kl clamp pomocí poskytnutého montážního hardwaru.
Nainstalujte taktické světlo nebo jiné příslušenství podle jejich specifických pokynů.

Konečné kontroly4.



Po instalaci zkontrolujte, zda jsou všechny součásti pevně upevněny.
Proveďte funkční kontrolu zbraně, abyste zajistili, že správně funguje s nainstalovanou kl clamp.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Recyklujte součásti, kdykoli je to možné, podle místních pokynů pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání nebo bezpečnosti REMINGTON / BENELLI Taktické
hlaveň / Kl clamp, prosím, obraťte se na kontaktní informace výrobce uvedené v produktové dokumentaci.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a za výběr MESA TACTICAL PRODUCTS. Užijte si své vylepšené
střelecké zážitky s důvěrou!
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